Elaborat studijskog programa

Tabela 2-B Opis predmeta

*Tabelu je potrebno zapisati u novi fajl za svaki predloženi predmet

	1. OPĆE INFORMACIJE

	1.1. Nosioc predmeta
	     
	1.2. Godina studija
	I

	1.3. Naziv predmeta
	Njemački jezik I
	1.4. Bodovna vrijednost (ECTS)
	     

	1.5. Saradnici
	     
	1.6. Način izvođenja nastave (broj sati P+V+L)
	2 + 1 

	1.7. Studijski program (I ciklus, II ciklus)
	I
	1.8. Očekivani broj studenata na predmetu
	     

	1.9. Status predmeta (redovni ili izborni)
	     
	
	

	2. OPIS PREDMETA

	2.1. Ciljevi predmeta
	Cilj predmeta "Njemački jezik I" je:
a) nadogradnja već stečenog znanja općeg njemačkog jezika (minimalno nivo B1), 
b) stjecanje receptivne i produktivne jezične kompetencije studenata u procesu razumijevanja njemačkog jezika iz područja turizma, 
c) osposobljavanje studenata za samostalan rad na stručnim tekstovima na njemačkom jeziku iz područja turizma, što podrazumijeva poznavanje strukture stručnog teksta, pristup razumijevanju teksta (Lesestrategien: globales Lesen und selektives Lesen), 
d) upoznavanje s gramatičkim strukturama tipičnim za jezik turističke struke te s turističkom terminologijom,
f) Razvijanje vještina govora, slušanja, čitanja i pisanja na njemačkom jeziku s posebnim osvrtom na turističku struku,

g) razvijanje komunikacijskih kompetencijama i vještina prezentiranja stručnih sadržaja na njemačkom jeziku iz turističke struke.


	2.2. Uslovi za upis predmeta i ulazne kompetencije potrebne za predmet
	     

	2.3. Očekivani ishodi učenja na nivou predmeta
	Nakon završenog kolegija student će moći:
a) razlikovati stručni turistički tekst od onoga na općem jeziku, 
b) definirati stručne termine na njemačkom jeziku iz područja turizma,

c) primijeniti naučenu stručnu terminologiju iz oblasti turizma u govornoj i pisanoj komunikaciji, 
d) dokazati razumijevanje turističkih tekstova odgovaranjem na pitanja, prijevodom i prepričavanjem, 
e) koristiti gramatičke i leksičke strukture tipične za njemački jezik turističke struke, 

f) samostalnim analiziranjem stručnog teksta pronaći ključne riječi i napisati sažetak turističkog teksta, 
g) razlikovati i primjeniti različite jezične registre (formalno/neformalno izražavanje),

h) prepoznati različite norme ponašanja poslovnih partnera iz različitih zemalja (uvod u interkulturalana znanja)



	2.4. Sadržaj predmeta detaljno razrađen
	Sadržaj ovog kolegija nudi studentima teorijsku i praktičnu osnovu za razumijevanje razlika između stranog jezika turističke struke i općeg stranog jezika, uvodi ih u svijet poslovne komunikacije (Willkommen, Begrüßungen und Verabschiedungen, Sich und andere vorstellen, Small Talk) te ukazuje na interkulturalni koncept (različite norme ponašanja različitih poslovnih partnera iz različitih zemalja) što je u turističkoj struci od velikoga značaja, nadalje njihove običaje i stavove (Andere Länder, andere Sitten). Sadržaji su orijentirani na konsolidiranje postojećeg znanja te osiguranje znanja i vještina potrebnih za kolegij stranog jezika na sveučilišnom studiju.

	2.5. Vrste izvođenja nastave:
	 FORMCHECKBOX 
 predavanja

 FORMCHECKBOX 
 seminari i radionice  

 FORMCHECKBOX 
 vježbe 

 FORMCHECKBOX 
 terenska nastava
 FORMCHECKBOX 
 praktični rad
	 FORMCHECKBOX 
 samostalni zadaci  

 FORMCHECKBOX 
 multimedija i mreža  

 FORMCHECKBOX 
 laboratorij

 FORMCHECKBOX 
 mentorski rad

 FORMCHECKBOX 
 (ostalo upisati)      
	2.6. Komentari:

	
	
	
	     

	2.7. Obaveze studenata
	     

	2.8. Praćenje rada studenata (upisati udio u ECTS bodovima za svaku aktivnost tako da ukupni broj ECTS bodova odgovara bodovnoj vrijednosti predmeta):
	Pohađanje nastave
	3
	Istraživanje
	     
	Praktični rad
	     

	3. 
	Eksperimentalni rad
	3
	Referat
	4
	(Ostalo upisati) ZAVRŠNI ISPIT
	25-50

	4. 
	Esej
	     
	Seminarski rad
	     
	(Ostalo upisati)      
	     

	5. 
	Kolokviji
	40
	Usmeni ispit
	     
	(Ostalo upisati)      
	     

	6. 
	Pismeni ispit
	     
	Projekt
	     
	(Ostalo upisati)      
	     

	6.1. Ocjenjivanje i vrednovanje rada studenata tokom nastave i na završnom ispitu
	Ocjena na ispitu zasnovana je na ukupnom broju bodova koje je student stekao ispunjavanjem predispitnih obaveza i polaganjem ispita, a prema kvalitetu stečenih znanja i vještina, i sadrži maksimalno 100 bodova.

	6.2. Obavezna literatura
	Naslov
	Broj primjeraka u biblioteci
	Dostupnost putem ostalih medija

	2. 
	Čičin-Šain Buljan, M. et. al (1998): Poslovni njemački 1, Mikroroad – Ekonomski fakultet Zagreb, Zagreb
	     
	     

	3. 
	Schümann, Anja (2015): Menschen im Beruf Tourismus. Hueber. 
	     
	     

	4. 
	Grunwald, Anita (2014): Ja, gerne. Deutsch im Tourismus. Cornelsen.
	     
	     

	5. 
	     
	     
	     

	6. 
	     
	     
	     

	6.3. Dopunska literatura (u trenutku prijave prijedloga studijskoga programa)
	1. Jakić, B., Hurm, A., (1991) Hrvatsko-njemački rječnik, Školska knjiga, Zagreb. 2. Šamšalović, G. (1990) Njemačko-hrvatski rječnik, Grafički zavod Hrvatske, Zagreb

	6.4. Načini praćenja kvaliteta koji osiguravaju sticanje izlaznih kompetencija
	Sproveđenje jedinstvene univerzitetske ankete među studentima za ocjenjivanje nastavnika koju utvrđuje Senat Univerziteta.

	6.5. Ostalo (prema mišljenju predlagača)
	     


3

